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Chambre des Représentants. 
Sit.or.a ou !O F:iva1sR l9f 9. 

--- 
PROJET DE LOI SUR LES LOYERS (1). I ONTWERP VAN HUISHUURWET(1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE 
AU PRE&IIER VOfE ('). 

CHAPilRE I. 

Exonérations et.dêlaia. 

ÁRTICLR PRIMIBa. 

Le juge ne condamnera au paie­ 
ment des loyers afférents à. la jouis­ 
sance d'immeubles pendant une pé­ 
riode commençant an f •r août 19U, 
et prenant: ·on trois mois après la 
publication de la présente loi, sans 
qu'elle puisse dépasser la durée de la 
guer.re, qu'à· concurrence du solde 
impayéde la moitié des loyers échus, 
lorsque les baux auront été conclus 
avant cette période. 

TEKST .DPOR DE KUIEll 
IN EEltSTE LEZING .AANGENO.\IEN (1). 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Ontlastingen en respijt. 

EBllSTS AB.TIK'IL. 

Tot betaling van huishuur wegens 
genot van vaste goederen gedurende 
een tijdperk ingaande met 1 Angus­ 
tus 1914 en 'een einde nemend 
drie maand na de bekendmaking 
dezer Wl'l, zonder dat dit tijdperk 
den duur van den oorlog moge 
oversehrijden, wordt door den 
rechter veroordeeld slechts toi 
bedrag van hel niet betaalde saldo 
van <ie hellt der vervallen huis­ 
huur, wanneer .de huurovereen­ 
komst vóór dil lijdJJerk aangegaan 
werd. 

(1) Projet de loi, n° 5. 
Rapport, n• 29. 
Amendements, n •• -'O, 43, 49, 51, 
5-4, tus, 65 et 68. 

(2). Les amendements adoptés a. pre­ 
mier vote sont imprimés en caractères 
iloliquu. 

( i) Wetsontwerp, ur ö. 
Verslag, n• ~9. 
Amendementen, n" 40, 45, 19, ~t,. 
ö1, 55, 65 eu 68. 

(2) De in eerste lezing aangenomen. 
amendementen zijn cur,ief gedrukt. 
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Néanmoins, Ie-preneur sera con­ 
damné au paiement soit de la totalité 
de sa dette, soit 'd'une quotité supé­ 
rien re à la moitié, si le bailli·ur prouve 
q,ie les ressources. <lu preneur et de 
.s011 conjnintnou séparéde cçr-ps, dé- , 
duetiun faite de leurs charges, lui 
permettaient pendant la guerre ou 
lui permettent à la date de l'action, 
<le s'acquiuer de la totalité des loyers 
échus ou d'une quotité supérieure it. 
la moit ié ('1). 

ART. 2. 

Le juge condamnera au paiement 
lie la totalité dès loyers échus et non 
payés affe'rénls ~\ la jouiss~11ce <.l'im­ 
meubles pendant la période visée à 
l'article i cr1 lorsque les baux auront 
été conclus depuis Je jpr aoùt 1914. 

· Néanmoins: Je preneur ne sera 
cond.unnc qu'au paiement d'une 
somme inlé. ieure au chiffre de sa 
dette, sans que la réduction puisse 
dépasser la moitié des loyers: payés 
ou 110n payés, échus pendant celte 
période, 5'il prouve que ses ressources 
et celles de son conjoint non séparéde 
corps, déduction faite de leurs char­ 
ges, ne lui permettaient pas pendant 
ln guerre, ou ne lui permettent pas à 
Ja· date de l'action, de s'acquitter de 
Ja totalité des loyers. 

. ( ~) Le 5° aHnéa, adopté par la Chambre 
forme le 2° alinea de l'art. 25 (ancien 23) . 

De huurder wordt echter veroor­ 
deeld tot betaliug be\zij van het 
volle bedrag _zijn.er sëhhld, :l~ètzîj 
van een bedrag hoogér dan de helft, 
indien de verhuurder 'het Lewi,js 
levert dat de geldmiddelen van 'dèn 
huurder en van zijn niet van tafel 
en bed gescheiden echtgenoot, na 
aftrek vanhunne lasten, hem gedu­ 
rende den oorlog in staat stelden 
of hem op den dag der vorileri~lg 
in staal stellen, het volle bedrag 
der vervallen huishuur of een hooger 
bedrag dan de helft te betalen (1). 

.Tol betaling van het volle bedrag 
der vervallen en niet betaalde huis­ 
huur wegens genot van vaste goede­ 
ren ~edurcnde het bij artikel f be­ 
paalde tijdperk, wnrdt (foor den 
rechter veroordeeld, wanneer de 
huurovereenkomst na 1 Augustus. 
19J4 aangegaan werd. 

De huurder wordt echter veroor­ 
deeld slechts tot betaling van eeue 
som beneden het bedrag zij ner 
schuld, zonder dat tic vermindering 
de helft <Ier al of niet betaalde en 
gedurende dit tijdperk vervallen 
huishuur mag overschrijden, wan­ 
neer hij het bewijs levert dàt zijne 
geldmiddelen en die van zijn niet 
van tafel en bed gescheirlcii echtge­ 
noot, na aftrek van hunne lasten, 
hem gedurende den oorlog niet in 
staat stelden of hem op den dag der 
vordering niet in staat stellen, het 
volle bedrag der huishuur te beta­ 
len. 

(i) Het 5t1e lid aangenomen door de 
Kamer is geworden het· 2d0 lid van art. ~tri 
(vn~eger !3). 
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ART, 5. l 

Lorsqu'un bail antérieur au ~w 

août ÜH,i. ayant pris fin, un nou­ 
veau bail aura été conclu après celte 
date au profit du même preneur ou 
de s01I conjoint sans qII~ le chiffre 
du loyer ait été modifié, les loyers 
échus seront régis par l'arl iele pre­ 
mier. 

ART. 4. 

Les loyers dus en vertu des baux 
visés à l'article premier seront régis 
selon l'article â, lorsque le chiffre en 
aura été modifié par une couvention 
postérieure au fer août !9!4 (i). 

Ain·. fi (ancien 6). 

Le juge ne prononcera aucune 
condamnation au paiement des loyers 
prévus aux articles ter cl j, si le. 
loyer annuel ne dépasse pas : 

600 francs pour les immeubles 
situés dans l'aggloméraliou bruxel­ 
loise et dans les communes de· plus 
de f 00,000 habitants , 
400 francs pour les immeubles 

situés dans les communes de t>0,000 
à 100,000 habitants; 
300 francs pour Les immeubles 

1ilués dans les communes d~ 25,000 
à ~0,000 habitants; 
250 f ra nes pour Lea immeubles 

situe, dans lts communes de 10,000 
à 25,000 habitants; 

(J) I,e texte de l'article ö, adopté par la 
Chambre, forme l'article 23. 

ABT, 5. 

Werd. bij het eindigen van eene 
huurovereenkomst ·aangegaan 'vóór 
1. Augustus i 9U-, eeue nieuwe huur­ 
overeenkomst na dezen datum ge­ 
sloten ten bate van denzelfden huur­ 
der of van :;:ijn echtgenoot zonder 
wijziging van den huurprijs, dan 
valt de vervallen huishuur onder de 
toepassing van artikel f. 

ART. 4. 

De huishuur, verschuldigd krach­ 
tens tie in artikel i bedoelde huur­ 
overeenkomsten, valt onder de toe­ 
passing van artikel ~, wanneer het 
bedrag daarvan werd gewijzigd 

· door eene overeenkomst aangegaan 
na i Augustus {9{4 (1). 

ÁRT, ~ (vroeger 6). 

Tol betaling van huishuur voor­ 
zien bij de art1~rlt·n. i en 2 wordt 
door den rechter nid veroordeeld, 
indien de jaarlijksche huishuur niet 
overschrijdt : 

600 frank voor de vaste g:orderen 
grlegen in de Bru-selsclie ajrglorne ... 
ratie, alsmede in de gemeenten van 
meer dan i00,000 inwoners; 

400 frank voor de vaste goederen 
gelegen in de gemeenten van ~0,000 
lot {00,000 inwoners; 
300 [ran]: coor de vaste goPderen 

gelegen in deqemcente« van 25:000 
lot tm,000 inwoners; 

_250 frank voor de vaste g0Pd1-1•e)l 
geleyen in de gemeP11le11 von 10,000 
tot 25,000 iuuicners ; 

(1) De lt•kst van artikel ö, aangenomen 
door de Kamer, is geworden artikel 23. 
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200 francs pour les immeubles 
situés dans les communes de 1,000 
â 10,000 habltanls ; 

15Ó [roues pour les immeubles 
situés tians les communes rie moins 
de 1,000 habitants. 

Néanmoins, le prencul' •era con­ 
damné au paiement soit de la tota­ 
lité, soit d'une quotité ~e 1a dette, si 
Ic bailleur prouve que les ressources 
du pl'encur et de son conjoint 11011 

séparé de ·corps, déduction faite de 
leurs charges, lui permettaient pen­ 
dant la guerre ou lui- permettaient à 
la date de l'action de s'acquitter de 
la totalité ou d'une quotité des 
loyers échus. 

Les secours obtenus du Comité 
National de Secours et d'Alirnenta­ 
tion ou d'une institution de bienfai-. 
sance publique ou privée n'entre- 
1·011t pas en compte dans le calcul 
des ressources. 

ART. 6. (ancien 7). 

Aucune condamnation au paie­ 
ment des loyers visés aux articles 
i •r et 2 ne sera prononcée si le Iuea­ 
taire : 

a:) A trouvé la mort dans un fuit 
de guerre ou dans un fait de l'en­ 
nemi; 

b) A été retenu sous les drapeaux, 
interné ou fait prisonnier de guc1-re; 

c) A été, de la parl de l'ennemi, 
l'objet d'une mesure privative de sa 
liberté, pour des motifs d'ordre mi­ 
litaire ou pohtique, mais seulement 
pour lu durée der exécution de celle· 
mesure. 

Le bénéfice de ia présente dispo­ 
sition pourra être invoqué par le 

200 frank voor de vaste goederen 
gdrgen in de gemeenten van 1,000 
lot 10,000 inwoners : 

150 frank voor de paste 9oèdenn 
gelrye~1 in de gemeenten vau in inder 
dau 1,000 iuuiouers, 

Echter wordt <le huurder, veroor­ 
deeld tot betaling hetzij van het volle 
bedrag, hetzij van een derl zijner 
schuld, indien de verhuur-der be­ 
wijst dat de geld middelen van den 
huurder en van zijn niet van tafel en 
bed gescheiden echtgenoot, na af­ 
trek van hunne lasten, hem gedu­ 
rende den oorlog in staat stelden 
of hem op den dag der vordering in 
staat stelden het volle hedrag of een 

·dce~ van de vervallen huishuur te 
betalen. 

De ouderstand verleend door het 
Nationaal· Comiteit voor Hulp en 
Yoeding of door ecne instelling van 
openbare of private weldadigheid 
komt niet in aanmerking Lij het 
berekenen van de geldmiddelen. 

An. 6 (vroeger 7). 

Geene veroordeeling tot betaling 
van huishuur, voorzien bijdè arti­ 
kelen 1 en 2, word~ uitgesproken 
indien de huurder : 

a) werd ,gedood wegens· een oor­ 
logsfeit of wegens ecne daad van den 
v-jand ; 

b) werd in dienst gehouden, geïn­ 
terneerd of krijgsgevangen gemaakt; 

c) viel onder de toepassing van een 
maatregel, waardoor de vijand hem 
zijne vrijheid ontnam, om redenen 
van militairen of politiekcn aard, 
doch all~en voor den tijd gedurende 
welken die maatregel werd toege­ 
past. 

Op het voordeel dezer bepaling 
kan aanspraak worden gemaakt door 



conjomt, les descendants, ascen­ 
dants, frères et sœurs du preneur ~i 
celui-ci était leur soutien et si, ha­ 
bitant avec lui, ils ont continué la 
jouissance après 1011 décès, son dé­ 
part ou sou arrestation. 

Néanmoins, le preneur ou ses 
ayants cause seront condamnés au 
paiement de la totalité 011 d'une par­ 
tie de lit delle si le bailleur prouve 
que leurs ressources ou celles des 
conjoint el parrnls qui ont. continué 
la jouissance. leur permettaient lors 
de l'éehéancc des loyers on leur per­ 
mettent à la date ile l'action tie s'ac­ 
quitter de tout ou partie des loyers 
échus. Cet te pre un aura lieu de la 
manière et s011.c; les sanctions pré­ 
vues à l'article 25 (ancien ö). 

La réduction de loyers accordée à 
ceux qui unl été relt nus sous les dra­ 
peaux, internés ou faits prisonnier. 
de guerre, sera proportionnée à la 
durée de leur séjour à l'armée, de 
leur internement ou de leur capti­ 
vité. 

Anr. 7 ( ancien 8). 

Le bailleur, lésé par l'application 
des artieh-s ,ter, 2 el 6 (ancien 7) ( 1 ), 
pourra exercer, i. coneurrence des 
loyers non payés: un recours coutre 

(1) tes mots: 
• ou par une réduction conouuionnell» 

des loym pendan; lu période fixée à l'arti­ 
cle premier » 

ont été supprimés au préinier vole. 

den echtgenoot, de afstammèlingèn, 
bloedverwanten in de opgaande 
linie, broeders en zusters van den 
hourder, indien deze· hun kostwin­ 
net· was en indien zij, bij hem inwo­ 
nende, het genot hebben voortgezet 
na zijn overlijden, zijn vertrek of 
zijne aanhouding. 

De huurder of zijne rechtver­ 
krijgenden worden echter tot bc­ 
taling van het volle bedragof van 
een deel der schuld veroordeeld, 
indien de verhuurder het bewijs 
levert dat hu1111e gèldmiddelcn of 
die hunner echtgenoot en bloedver­ 
wanten, <lie het genut hebben voort­ 
gezet, hun hij het vervallen van de 
huishuur toelieten of hun op den dag 
der vordering toelaten, 'de vervallen 
huishuur voluit of gcrledtclijk le 
betalen. Dit bewijs wordt geleverd 
op de wijze en mits de strafbepa­ 
liugen voorzien bij artikel ~5 .(vrne­ 
gei- ü). 

Vermiuderiug vau huishuur ten 
· bale vau hen die werden in dienst 
gehouden, geïnlerueerd of krijgsge­ 
vangen gemaukf, wordt toegestaan 
naar verhouding van den duur van 
hun verblijf bij het leger, van hunne 
interueering of van hunne gevan­ 
genschap. 

AnT. 7 (vroeger 8). 

De verhuurder, wien schade is 
berokkend door de tnepassiug van de 
artikelen 1, 2 en 6 (vroeger '1) (i)~ 
kan, ten beloope vau de niet betaalde 

(1) De woorden: 
« of door c,ne vermindering va11 huis­ 

huur, overeengcl.omen gedurende het bij 
artikel f bepaalde tiJrlperk n, 
werden in eerste lezini wecgelalen. 
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toutes personnes qui.sans avoir con­ 
tracté avec lui ou avec le preneur, 

· ont joui de l'immeuble loué. Le juge 
fera droit l la demande, eu égard à 
leurs ressources, ainsi qu'à la durée 
et au mode de jouissanee. 

Aa,. 8 ( ancien 9). 

Le juge pourra, en considération 
de la position du preneur el en usant 
de ce pouvoir avec réservc.nccerdee 
pour l'exécution des condamnations 
des délais qui ne dépasseront pas 
cinq années à compter du jour du 
jugement définitif jusqu'au paiement 
du solde. 

ART.9. 

Les décisions rendues entre le 
bailleur et le preneur sont acquises 
de plein droit à la caution. 

AaT. to. 
Quand le propriétaire qui a con­ 

tracté une dette garantie par une 
hypothèque on par un privilège gre­ 
vant soit un immeuble dont la ma­ 
jeure partie aura été donnée à bail 
el dont le loyer sera réduit par la 
présente loi, soit un immeuble que 
le propriétaire occupe en tout oi, en 
partie, justifiera que ses ressources 
ne lui ont pas permis pendant la 
guerrl', cl ne lui permettaient pas à 
la date cle l'aclion, de s'acquitter de 
tout ou partie, soit du capital, soit 
des intérêts, soit des annuités 
d'amortissement de la dette échus 
depuis le fer août f 9i4, le juge lui 
accordera termes et délais. Il pourra 

·1 huis.huur,. verbaal nemen op cl~en 
persoon <he, zonder eene overeen- 
komst te hebben aangegaan met hem 
of met den huurder, het genot van 
het verhuurde goed heeft gehad; De 
rechter doet uitspraak over den 
eiseh op grond van zijne geldmid­ 
delen, alsmede van den duur en de 
wijze van zijn genot. 

ART. 8 (vroeger 9). 

De rechter kan, uit hoofde van den 
toestand van den huurder en mils 
hij een bescheiden gebruik van dit 
recht maakt, voor de tenuitvoerleg­ 
ging der vcroordeliugen termijnen 
bepalen, welke niet vijf jaar, te reke­ 
nen vau den dag van het eindvonnis 
tol de betaling van het saldo, mogen 
overschrijden. 

ART. 9. 

D« tusschen den oerhuurtler en de» 
huurder tâtgespi·oktn be:.lissiligen 
geldtn va1t rechtswege voor den bo1·g. 

AaT. !O. 

Wordt door den eigenaar, die 
eene schuld heeft aangegaan, ge­ 
waarborgd door eeue hypotheek of 
een · voorrecht hetzij op een vast 
goed, waarvan het grootste deel 
werd verhuurd en waarvan de huis­ 
huur krachtens deze wet verminderd 
wordt, hetzij op een vast goed dat 
door den eigenaar grheel of gtdeelle­ 
lijk betrokken wordt, het bewijs ge­ 
leverd dat zijne geldmiddelen hem 
gedurende den oorlog niet in slaat 
stelden en hem op den dag der vor­ 
dering niet in staal stelden het vol le 
bedrag of een deel hetzij van het 
kapitaal, hetzij van de interesten of 
van de uitdelgingsaunuïteiten der 
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de . plus capitaliser les intérêts ou 
.annuités en souffrance, leur faire 

' ' ' 

produire un intérêt au même t~ux 
que celui stipulé pour le prin­ 
cipal( J). 

Le capital, les intérêts et les 
annuités pour lesquels des délais de 
paiement auront été accordés, pro­ 
fiteront de plein droit, pour leur 
totalité, du privilège résultant de 
l'inscription de l'hypothèque, même 
s\i s'agit d'intérêts échus pendant 
un laps de temps excédant la limite 
de trois ons fixée par l'article 87 de 
la loi du i 6 décembre 18~H. 

Il en sera de même pour les capi­ 
taux, intérêts el. annuités échus 
depuis Ic i M août 1914 jusqu'à l'ex­ 
piration d'un délai de trois mois 
après la publication de la présente 
loi r,l pour lesquels le créancier 
aurait aeeordé volontairement des 
délais de paiement. 
Toutefois, ces deux dernières dis­ 

positions ne sont pas opposables, en 
tant qu'elles concernent des intérêts 
échus, aux créanciers hypothécaires 
postérieurs eu rang, inscrits anté­ 
rieurement au f•r août !9f 4. 

Toutes clauses d'exigibilité de 
plein droit, toutes clauses majorant 
le Laux de l'intérêt à défaut de paie­ 
ment régulier, contenues dans des 
contrats tombant sous l'application 

( 11 Les mots : 
« Hans ce cas, le terme de rembourse­ 

« ment de la delle sera prorogé d'autant 
" d'annuités qu'il y aura d'échéances 
11 impayées, 11 

out été supprimés au premier vole. . 

schuld, sederr I Augustus t9f 4 ver­ 
vallen, te betalen, dan verleent de 
rechter hem tif l. en uil slei .. Hij kan 
daarenboven ùe. acliterstallige inte­ 
resten of annuîteiten 'kapitaliseeren, 

' . 
deze eenen interest doen opbrengen 
van gelijk bed~ag als dil bepaald. 
voor de koofdscm. { i). 

Het kapitaal, de interesten en <le 
annuïteiten, waarvoor uitstel van 
betaling werd -verlecnd, genieten 
van rechtswege , yoor hun volle be­ 
drag, het vnorrecht voortvloeiende 
uit de inschrijving der hypotheek, . . 
zelfs wanneer l11;t geldt interesten 
vervallen gF,durendeern tijdsverloop 
dat den bij artikel 87 der wet van 
16 December 185-t bepaalden tijd 
van drie jaren overschrijdt. 

Dezelfde regel geldt voor de kapi­ 
talen, interesten en annuiteiten die 
zijn vervallen van f Augustus .J 9{4 
af tot 11a verloop van een tijdperk 
van drie maanden na de bekendma­ 
king dezer wel en waarvoor de 
schuldeischer vrijwillig uitstel vau 
betaling mocht verleend hebben. 
Evenwel kunnen heide voorgaande 

bepalingen niet worden tegenge­ 
steld, voor zoover zij Yen-allen in­ 
teresten betreffen: aan de hvpothe­ 
caire schuldeischers wier rang van 
latere dagtcckening is en die vóór 
! Augustus rnJ4 ingeschreven zijn. 
Elk beding van eischbaurheid van 

rechtswege, elk beding lol verhoo­ 
ging van het bedrag van den inte­ 
rest hij gebrek aan geregelde beta­ 
ling, voorkomende in overeenkom- 

(f) De woorden : 
« In <lit geval, wordt de vervaltijd der 

» schuld verlengd mei even zooveel aunuï- 
1, teilen als cr niet betaalde vervallen 
11 bedragen zijn, 11 

werden in eerste lezing weggelaten. 
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do présent arlic14",_son1 sans effet rela­ 
tivement aux capitaux, aux annuités 
et aux. intérêis échus pendant la pé­ 
riode indiquée à l'article premier. 

CHAPITR'E Il. 

Résiliatión. 

A1\T. H. 

Les baux à loyers sont, sans préju­ 
dice des causes de résiliation résultant 
du droit commun ou des eonventions, 
rèsillables conformément aux disposi- · 
lions suivantes. 

Aa.T. 12. 

Lorsque le locataire a été tué à 
l'ennemi ou est décédé des suites des 

. blessures reçues ou de maladie con­ 
tractée sous 11s drapeaux, le · bail est 
résilié de- plein droit sans indcmni té, 
sur la déclaration de sa veuve, de ses 
héritiers en ligne directe, ou, à leur 
défaut, de ses héritiers collatéraux, si 
ceux-ci habitaient ordinairement avec 
lui les lieux Ioués. 

La déclaration est adressée au bail­ 
leur par lettre recommandée. 

S'il y a désaccord entre ceux qui 
ont le droit de réclamer la résiliation, 
le juge apprécie. 

Celte déclaration aura lieu, à peine 
de forclusion, dans les trois mois qui 
suivront la publication de la présente 
loi. 

Lorsque Je proprrétaire établira 
qu'il a, SUI' la demande du localaire et 
pour les convenances de celni-ci.eâec­ 
tué dans les lieux loués, des travaux 

·sten waarop dit artikel van toepassing 
is, is van geener · kracht ten: aanzien 
vau de kapitalen, annuïteiten en inte­ 
resten vervallen gedurende ·het in a~­ 
tikel { vermelde tijdperk. 

HOOFDSTUK II. 

·Huurverbreking. 

AnT. H. 

Elke huur van huizen kan, onver­ 
mind~rd de redenen tot verbreking' 
voortspruitend uit het gemeene recht 
of uit de overeenkomsten, verbroken 
worden volgens de navolgende bepa­ 
lingen. 

ART. 1.!. 

Wanneer de huurder is gesneuveld 
of overleden tengevolge van onder de 
wapens ontvangen wonden of opge­ 
dane ziekte! wordt de huur van rechts­ 
wegP- zonder vergoeding verbroken, 
op de verklaring zijner weduwe, zij­ 
ner erfgenamen· inde rechte linie of, 
bij ontstentenis dezer, van zijne erfgeA 
namen in de zijlinie, indien dezen ge­ 
woonlijk met hem de gehuurde goe­ 
deren bewoonden. 

• De verklaring wordt aan den ver­ 
huurder bij ' aangeteekenden brief 
toegezonden. 

Is er geschil onder hen, die het 
recht hebben de verbreking te eischen, 
dan oordeelt de rechter .. 

Die verklaring geschiedt, op slraffc 
van verstek, binnen drie maanden 
volgende· op de bekendmaking dezer 
wet. 
Wan neer dr. eigenaar bewijst dat 

hij. op aanvraag van den huurder en 
voor dezes gebruik, in de verhuurde 
~oedercn uitzonderlijke werk.en of 
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-on am<;nagemen11 exceptionnels qu'il 
denit amortir pendant la duréede la 
location, le· juge. peut, en . tenant 
compte· .de la plus-value résultant de 
ces travaux pour l'immeuble, décider 
que la résiliation aura lieu moyenna ni 
une indemnité dont il fixera le mon­ 
tant et les délais de paiement. 

AaT. t5. 

La résiliation du bail peut, dans les 
mêmes cas el sous condition de la dé­ 
claration prévue à l'article f 2, dans 
les délais déterminés par le dit article, 
être prononcée sur la demande des 
autres héritiers ou représentants du 
locataire. Elle est alors ordonnée par 

· le juge, suivant les circonstances, avec 
ou sans indemnité, ainsi qu'il est dil 
à'l'erticle f2. 

S'il y a désaccord entre ceux qui 
ont le droit de réclamer la résiliation, 
11 juge apprécie. 

AäT. i4. 

Les règles établies par les articles 
¾2 et ¾3 sont appliquées même si 
le décès, sans avoir été officiellement 
contrôlé, peul être présumé. 

AnT. HS. 

Lorsque tous les membres d'une 
société en nom collectif ou tons les 
gérants d'une société en commandite 
simple ont été tués à l'ennemi ou sonl 
morts de blessures reçues ou de ma­ 
ladie contractée sous les drapeaux, 
le bail conclu par la société est résilié 

veranderingen heeft uitgevoerd, welke 
deze binnen den duur der huur moest 
delgen, kan de rechter, rekening hou­ 
dend met de meerdere waarde welke 
uil die werken voor het vast goed kan 
voortspruiten. beslissen dat de huur 
verbroken wordt mits eene vergoe­ 
ding, waarvan hij het bedrag en de 
betalingstermijnen bepaalt. 

ART. i5. 

De verbreking der huur kan, in 
gelijke gevallen en mils de hij arti­ 
kel ~ 2 voorziene verklaring, binnen 
den bij dit artikel bepaalden tijd uit­ 
gesproken worden op aanvraag van de 
andere erfgenamen of plaatsvervul­ 
Iers van den huurder. Zij wordt dan 
door den rechter bevolen, vol gens' de 
omstandigheden, met of zonder ver- 
1oeding, zooals in artikel f 2 is be­ 
paald. 

[s er geschil onder hen, die het 
· recht hebben de verbreking te eisehen, 
dan oordeelt de rech ler. 

Anr. t.f.. 

De regelen, bij de artikelen t2 
en t5 bepaald, worden toegepast zelfs 
wanneer het overlijden, zonder offi­ 
cieel nagegaan te zijn geworden, kan 
worden vermoed. 

Au. 1?$. 

Wanneer al de leden eener vennoot­ 
schap in gemeenschappeltjken naam 
of al de zaakvoerders eener vennoot­ 
schap bij wijze van eenvoudige geld­ 
schieting in den strijd zijn gesneuveld 
of overleden tengevolge van onder de 

. wapens ontvangen wonden or opge- 
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de plein droit sur la déclaration des 
héritiers ou ayants-droit. 

S'il y a désaccord entre les héri­ 
tiers, le juge apprécie. 

Si l'un des associés en nom collec­ 
tif ou en commandite a été tué à l'en­ 
nemi ou est mort des suites de bles­ 
sures reçues ou de maladie contractée 
sous les drapeaux et si son décès a 
entraîné la dissolution de la société, 
la résiliation du bail peul être pro­ 
noncée sur la demande du liquidateur 
ou, à défaut du liquidateur, sur la 
demande d'un héritier. 

La déclaration prévue à l'article !2 
doit être faite, à peine de forclusion, 
dans les cas déterminés au présent 
article, dans les trois mois de la pu­ 
blication de la présente loi. 

La résiliation dans Jes cas prévus 
par le présent article a lieu avec ou 
sans indemnité, ainsi qu'il est dit à 
l 'article i 2. 

Si Ie locataire établit que, pa.r suite 
de blessures reçues ou de maladie 
contractée ou aggravée sous les dra­ 
peaux, ou par suite de guerre s'il 
n'est pas mobilisé, il n'est plus en 
état d'exercer la profession pour 
laquelle il avait conclu Je bail ou a 
subi une diminution notable <>l perma­ 
nente de sa capacité professionnelle, 
la· résiliation est prononcée, sur sa 
demande, sans indemnité. 

Le locataire, dans les cas prévus au 
paragraphe précédent, dolt faire, à 
peine de forclusion, la déclaration 

dane ziekte, wordt de door de ven- , 
nootschap gesloten huur van rechts- 
wege verbroken op verklaring van de 

. ' erfgenamen of rechthebbenden. 
Is er geschil onder de rechthebben­ 

den, dan oordeelt de rechter. 
Zoo een der vennooten in gemeen­ 

schappelijken naam of bij wijze van 
geldschieting in den strijd is gesneu­ 
veld of overleden ten gevolge van 
onder de wapens ontvangen wonden 
of opgedane ziekte, en zoo zijn over­ 
lijden de ontbinding· der vennoot­ 
schap ten gevolge had, kan de verbre­ 
king der huur worden uitgesproken op 
aanvraag van den vereffenaar of, bij 
ontstentenis dezes, op aanvraag v,an 
eenen erfgenaam. 

De bij arlikel 12 bedoelde ver­ 
klaring moet, op straffe van verstek, 
in de gevallen voorzien bij dit arti­ 
kel geschieden binnen drie maan­ 
den na de bekendmaking van deze 
wel. 

In de gevallen, bij dit artikel voor­ 
zien, wordt de huur verbroken met of 
zonder vergoeding, zooals in artikel 
{ 2 is bepaald. 

ART. 16. 

Bewijst de huurder dat hij, tenge­ 
volge van onder de wapens ontvangen 
wonden _of opgedane of verergerde 
ziekte of, zoo hij niet gernobihseerd 
is, ten gevolge van een oorlogsfeit, 
niet meer in slaat is het beroep uit te 
oefenen, waarvoor hij de huur bad 
aangegaan, ofwel eene merkelijke en 
bestendige vermindering van beroeps­ 
bekwaamheid heeft ondergaan, dan 
wordt de verbreking, op zijne aan­ 
vraagt zondervergoedingultgesproken. 

ln de gevallen voorzien bij het voor­ 
gaande lid moet de huurder, op straffe 
, au verstek, de lnj urt ikel 1 j he- 
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prévue par l'article i 2 dans les tr'óis 
mois dè la publication <le la pré­ 
sente loi. 

ABT. {7. 

Sont admis au bénéfice des dispo­ 
sitions qui précèdent et dans les 
mêmes conditions, les veuves et les 
héritiers des locataires qui, sans être 
mobilisés, ont été tués par des faits ; 
de guerre ou sont morts des suites 
de blessures ou de maladies occa­ 
sionnées par ces faits. 

La déclaration prévue à l'arti­ 
cle j ! doit être faite, à peine de 
forclusion, dans les trois mois de la 
publication de 'la présente loi. 

ART. t8. 

La résiliation du bail peut être 
prononcée sur la demande du loca­ 
taire qui justifiera que· fa guerre a 
modifié sa situation dans des condi­ 
lions telles qu'jl est évident que 
dans sa situation· nouvelle il n'aurait 
pns contracté. , 
La déclaration devra être faite, à 

peine de forclusion, au plus lard 
dans les trois mois de la publication 
de la présente loi. 

ART. !9. 

Lejugemenl prononçant la résilia­ 
tion lixera le délai endéans lequel le 
locataire <lev ra quit Ler; les lieux loués. 

CHAPITRE Ill. 

Juridiction. 

AB1. ~O. 

Les juges de paix connaissent en 
dernier ressort jusqu'à la valeur de 

doelde verklaring doen binnen drie 
maanden na de bekendmaking-vau 
deze wet. 

ABT, 17. 

Worden tot het voorrecht van de 
voorgaande bepalingen en mits de­ 
zelfde voorwaarden toegelaten, de 
weduwen en· erfgenamen der huur­ 
ders die , niet µcmobiliseercl zijnde, 
wegens oorlogsfeiten werden gedood 
of overleden zijn ten gevolge van 
wonden of ziekten, door die feilen 
veroorzaakt. 

De bij artikel i~ bedoelde verkla­ 
ring moet, op straffe van verstek, 
worden gedaan binnen drie maan­ 
den na tl(! bekendmaking van deze 
wet. 

AnT. f8. 

De verbreking der huur kan uit­ 
gesproken worden op aanvraag van 
den huurder, die bewijst dat de 
oorlog zijnen toestand zoodanig 
heeft gewijzigd dat hij klaarblijke­ 
lijk, in zijn nieuwen toestand, de 
huur niet zou aa11gegaan hebben, 

De verklaring moel, op straffe van 
verstek, worden gt>daau uiterlijk 
drie maanden na tie bekendmaking 
van deze wet. 

ABT. {9. 

Het vonnis, waarhij de verbreking 
wordt uitgesproken, bepaalt den 
termijn Linnen welken de huurder 
<le gehuurde goederen moet verlaten. 

H00l4'D5TUK JU. 

Rechtsmacht. 

ART. 20. 

De vrederechters nemen kennis in 
hoogsten aanleg tot een bedrag van 
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2,~00 francs et en premier ressort à 
quelque valeur· que la demande 
s'élève, de toutes les contestations 
auxquelles donnera lieu l'application 
de la présente lui. 
lts connaissent de même des liliqes 

basés sm· l'article 1722 C. C. lorsque 
ces lit(qes sont connexes â utie coutes­ 
tation née de l'application de la 7,ré­ 
sente loi. 

L'appel est porté devant un jugr 
unique, membre du tribunal de pre­ 
rnière instance, désigué par le Roi 
et statuant sans intervention du 
ministère public. 

Cl-lAPITHE IV. 

Dispositions générales. 

AnT, 21. 

Tontes clauses et sl ipulations 
contraires à ln présent» loi sont 
eoneidénes nJ1>W1e nul.les et 110n 

avenues, 

ÁHT. 22, 

Toutes actions intentées en cxéeu­ 
tion de ln présente loi ne seront pa~ 
reçues en justice si dies n'ont été 
introduites dans les six mois qui sui­ 
vront la publication de la loi on la 
date d'exigibilité fixée par 1~ con­ 
vention des parties. ~i clic est posté­ 
rieure à cette publient ion. 

Les recours prévus à l'article 8 ne 
seront plus reçus a µ1 ès les trois muis 
qui s11iH011t la décision définitive 
avenue cutre k bailleur cl le pre­ 
neur. 

2,~00 frank en i11 eersten aauleg , 
welk ou], het bedr;ig van Jeu cisch 
zij,, an a! dr. betw ist,11gen waartoe 
de toepassing dvzvr wet aa.rleiding 
geeft. 
Zij nemen i1ugdijlr.\ hennis can de 

ge.ichillen op yr(}Hd run a, tikel 1722 
B. !Y., uianneér d,·:e Ùt snmtnhang 
zij11 met , ene betwisting ouortsprui­ 
lcude uit de toe1J11ssiug dezer wee. 

Het beroep wordt nunhauuie "e- t, V 0 

maakt voor· een alleensprekend 
rechter, lid d(:I' rel'h!hank van ,·er­ 
sten aanleg, aa11~cwczl'n door· den 
Koning <:n uitsprank doende zonder 
tusschcnk omst van het openbaar 
ministerie. 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeens bepalingen. 

An.~!. 

l)« bepalinqen en ba1iugen, welke 
strUdig zij11 met deze wet, worden 
br:,clwuu;d uls nietig en niet be­ 
staande, 

Anr :22. 

Alle vordnit gen, ter uitvoering 
van deze wel ingesteld, zijn in rech­ 
ten 11i1•t outvank-l.jk , in dirn zij niet 
aanhangig wc-rcfc;1 gemaakt binnen 
zes mnaud na de bckt-1Hl11iàking der 
wet of na den .dag der invorder­ 
baarheid bepaal.ci door de overeen­ 
komst :-iangi·gaan door par tijen, 
ingeval deze "erd gesloten na die 
bckcnrlmukiug. 

Elk verhaal voorzien hij artikel 8 
i; niet meel' outvaukehjk driC"' maand 
na de c111dhc:,lissmg gcvurlcn tu-;­ 
schcn den Yerlt1nTde1· eu den huur­ 
der. 
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AnT. 2:-:i (ancleu !'.S). 

Les preuves à fournir scion les ar­ 
ticles ter et 2;scro11t faites par toutes 
voies de droit, témoins el présornp­ 
rions. compris. 

Le juge pourra en tout état de 
cause, même en degré d'appel. im­ 
poser au preneur la déclara.lion dé~ 
taillée de l'état de ses ressources et. 
de ses charges pendant le cours de 
la gnerr•e et à [a date de l'action. E11 

ce .cas, Ic premier nflfrmera sons 
serment qu'il n'avait et n'a pas u'an­ 
tres ressources. Le pn•nPur qui refu­ 
sera de faire la déclurution ou de 
prêter le serment pourra être con- 
damné au paiement <le la totalité de 
sa dette. 
Sero» l con::;idéré.~ co'>nme coupa­ 

bles . d'.escroiJ1tl!rie et p uuis des 
peines portées. JJar le Co.le l'énal, 
ceux qui·. auron! obtenu 01, teute 
d'obt,mir l'exonération on la réduc­ 
tion de Loy,·rs, ie remboursement de 
sommes: 1-ayée., à. titre de. loyer, eu 
f aiscnt., clr: . .111.(tuva,ise/oi, une [uuss« 
déclaration de l'état de leurs res­ 
sources et tic leurs charges. 

La publication du jugement ou 
de l'arrèt de coudnmuation pou1Ta 
être ordonnée .daus les formes pré­ 
vues à l'article ;'50:2 du Co<le péuul, 
sans préjudice aux dommages-iuté .. 
rêts. 

Ceu e euudarnuation entraînera de 
plein droit la déchéance de ttnu« 
exonération, réduction, comme de 
tous délais de paiement, 

Par dérogation :\ l'article iOO du 
Code pénal, le chapitre VII el 
I'arti-le 8~ du li1 re I de cc Co<le 
sont applicables aux infractions pré­ 
vues pu1· le présent article. 

ART·. 23 (vroeger-ä). 

De volgens de artikelen -1 en 2 te 
leveren bewijzen worden· door álle 
rechtsmiddelen, ook door getuigen 
en vermoedens, bijgebracht. 

De rechter kan in clken stand der 
zaak.zelfs in beroep, den huurder ver­ 
plichten, de omstandige opgave te 
doen van zijne gddmicldelen en zijne 
lasten gedurende d·en oorlog en op 
Jen dag der vordering. In dil geval, 
bevestigt de huurder onder eede dat 
hij geen andere geldmiddelen had 
nnch hel'ft. De huurder, die weigert 
de opgave le Û1>c11 of uen eed af ~è 
leggen 1 kan worden vcroor.leeld tot 
betaling van het volle bedrag zijner 
schuld; 

Wo1·den aangezien als schuldig 
aan oplich.li11g eu gestmf~ met de 
straffen bep,,ald door l11·l Strafwet­ 
boek, z(i, die de. 011tla:;ti11g of' de 
uerminderinq van huishuur, de te- 
1·ugbetali11g van sommen betaald als 
huishuur hebber: bekomen of gepoogd 
te bekomen door te kwader trouui 
eeue »alsche opyave va11 hunne geld­ 
middelen .en hunne lasten le doen, 

De bekendmaking van het vonnis 
of vau het arrest vau veroordecliug 
kun. worden ooorqeschreoeu op de 
wijzen voorzien bij artikel ~02 vau 
het Strufwetboek , onverminderd de 
schadevergoed ing. 

Deze ,·croordeeling brengt van 
rechtswege verlies mede van elk 
recht op. ontlasting, vermindering, 
alsmede op elk uitstel vau betaling. 

1 

l Bij afwijking van arti~el !00 van 
het Strafwetboek, zijn hoofdstuk VII 
eu artikel Sä vau boek 1 vau <lit· 
Wetboek toepasselijk op de hij dit· 
artikel voorziene overtredingen, 



L N° '77 • ] ( ~4 } . 

Aar. 24,(ancien 2~). 

LC'S dispositions tic la présente 
loi ne s'appliquent pas aux action, 
en réduction ou remise de lovas. ~ . 
fondées sur le défaut de jouissance 
Je la chose.louée. 

Les clauses de déchéance cl de 
résolution de plein droit pour dé­ 
faut de paiement de loyer, des con­ 
tri bu lions, taxes et autres accessoires 
à l'échéance stipulée, ne seront 
point appliquées, sauf en cas d'in­ 
exécution du jugement prononcé en 
vertu des articles t et 2. 

AaT. ~S (ancien ~3). 

Les dispositions de la présente loi 
s'appliquent aux exécutions pour­ 
suivies en vertu de titres authen­ 
tiques ou de jugements passés en 
force de chose jugée ( 1). 

Si les loyers ont été payés au delà 
de la moitié des loyers échus, e11 
suite d'une exécution j mliciaire, le 
juge condamnera le bailleur à resti­ 
tuer l'excédent au preneur dans la 
mesure où celui-ci prouvera que ses 
ressources ue lui permettaient pas 
de les payer (:2). 

{i) Les mots : 
• pour les loyers non encore payés à la 

11 date de la promulgation de la présente 
11 loi 11, 

ont 6té supprimés au premier vote, 
(~) Cet alinéa est la reproduction du 

5• alinéa - amendé par l'tt. Ilanssens et 
adopté par Ja Chambre - de l'article 2 
du proj~t de la Commission. 

AaT. ~4 (vroeger ~2). 

De bepalingen dezer wet zijn .niet 
van toepassing op rechtsvorderingen 
tot vermindering of kwijtschelding 
van _huishuur wegens gemis van ge:­ 
not van het gehuurd~ goed. 

De bedingen van vervallenverkla­ 
ring en ontbinding van rechtswege 
wegens niet betaling van de huis­ 
huur, van de belastingen, hetlingen 
en andere bijhoorige sommen op den 
bepaalden vervaldag, worden niet 
toegepast, tenzij in geval van niet 
tenuitvoerlegging van het vonnis 
uitgesproken krachtens des artike­ 
len t en 2. 

ART, 2~ (vroeger !5). 

De bepalingen dezer wet zijn van 
toc passing op de teuuitvoerleggin­ 
gcn gevorderd . krachtens authen­ 
tieke akten of in kracht van gewijs­ 
de gegane vonnissen (l). 
W erd ten geuolge va:n gerechte­ 

lijke ui~winni11g, als huishuur meer 
betaald dan de helft der vervallen 
huur, dan veroordeelt de rechter 
den verhuurder tot. terugbetaling 
van het meerdere aan den huurder 
in zoovcrre deze bewijst cf at zijne 
geldmiddelen hem niet in staat stel­ 
den ze te betalen (2). 

( 1) De woorden : 
, in zake huishuur nog niet betaald 

11 op den dag van de afkondiging dezer. 
» wet », 
werden in eerste lezing weggelaten. 

(2) Dit artikel is de herhaling vau het . 
3• lid - gewijzigd door den heer Hanssens 
en aangenomen door de Kamer - vau 
artikel 2 van het ontwerp der Commissie. 
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ABT. 26. 

Sont nulles· tes conventions entre 
· bai/lem· ou locataires P.t tous agen'ts 
d'affaires ou autres intermédiaires, 
ayant pour objet de poursuivre le 
reeoucrement ou l'exonération soit 
des loyers, soi! des capitaux, uué­ 
rët« ou annuités hypothécafres ou 
privi_légiées, mo!1e1maut des émolu­ 
ments fixés à l'avance ou proportion­ 
nel» aux conditions el 'l'éductio11s 
obtenues. Les sommes payées en 
vertu de ces eonuentions sont sujettes 
à répétition. 

ART. 27 { ancien 24). 

Sont seuls admis au bénéfice de la 
présente loi : 
i O Les Belges; 
2° Les nationaux des pays associés 

à la Belgique dans la guerre; 
5° 'Les nationaux des pays étrangers 

qui seront admis à s'en prévaloir par 
arrêté royal. 

Sont exclus du bénéfice de la pré­ 
sente loi, ceux qui ont fait l'objet d'une 
condamnation pour crime ou délit 
contre la sûreté de l'État ou pour in­ 
fraction à l'arrêté-loi du tO décem­ 
bre t9{U ( 1 ). 

(t) Les mols: 
1, relatif à l'interdiction des ;-,talions 

» d'ordre économique avec l'ennemi » 
ont été supprimés au premier vote. 

AaT 26. 

Zijn nietig de overeenkomsten tus­ 
sehen cerhuurders of huurder» en 
zaakumornemers of andere 'tuesehen­ 
personen; die ten doel hebbe11, de 
betaling of de 011tla1ti,ig hetzij van 
huishuur , ltetzij van hypothecaire 
of bevoorrecltte kapitalen, interesten 
of anuuiteiten te vervolge,i mits ver­ 
diensten vooraf bepaald of geëven# 
1·edigd aa1i de bekomen ooorumarden. 
eti rerminderinqen, De krachtene 
die overeenkomsten betaalde so,n­ 
men kunnen t/>f'uggevorderd worden. 

ART. 27 (vroeger 2i). 

Tot het voordeel dezer wet worden 
alleen toegelaten : 

1 ° De Belgen ; 
2° De burgers der landen die in den 

oorlog bij België aangesloten waren; 
5° De burgers der vreemde landen, 

die bij koninklijk besluit worden toe­ 
gelaten daarop aanspraak te maken. 
\Vorden buiten het voordeel dezer 

wet gesloten, zij die veroordeeld wer­ 
den wegens eene misdaad of een 
wanbedrijf tegen de veiligheid van 
den Staat of wegens eene overtreding 
van hel besluit-wel van :10 December 
19f6 (f). 

( t) De woorden : 
« betreffende het verbod van econo- 

1 11 misehe betrekkingen met den vijand n l werden in eerste lezing weggelaten. 

~-- 


